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BBeaenue aBTopa

TonkoBbiil cnoBapb EdpeMoBoil [1a€r Takoe ompeseneHue CIOBY «pasroBOpHUK»: «[loco-
Oue JUIs M3y4YaloluX WHOCTPAHHBINA SI3bIK, comepikaiiee oOpasipl Oecel Ha pa3Hble OOMXOIHbBIC
TeMbl». SIBJISISICH ABTOPOM KypCOB M CAMOYYHUTEJIeH MO M3YyUYEHHIO aHTJIMIACKOTO SI3bIKa, s MOILyMa,
a mouemy Obl HE B3STh IMPUMEPhl PA3TOBOPOB Ha Pa3iIMUHbIe OBITOBBIC TEMbI U3 XY/IOXKECTBEHHBIX
¢dubmMoB? Benp B HUX MMOKa3aHBl T€ CUTYallMH, KOTOPble OOBIYHO pa3OMparoTcs B pa3rOBOPHUKAX —
KaK MPUBETCTBYIOT, KaK M3BUHSIIOTCS, KaK OJ1arojiapst, Kak mporawTcs U T. 1. Kak u3BecTHo, Jiydine
OZIUH Pa3 YBUIETb, YEM CTO Pa3 YCIbIIIATh U THICSYY pa3 MPOYUTATb.

OObIuHbIE Pa3rOBOPHUKM Yke ycrapean! Hamuoro sddexkTuBHee W3ydyaTh pasrOBOPHBINA
AHIVIMMCKUM B peajibHbIX cuTyalusax. OfHa U3 cTpaTeruii M3y4eHusi MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA — IOCMOT-
peTh, KaK BeyT ceOst JMOOY B TeX WM MHBIX TIOXOKUX 0OCTOSATEILCTBAX.

Bynyun KuHOMaHOM, sl TOCTOSTHHO CMOTPIO KUHO(DUIJIBMBI, B TOM YKCJIE HA AaHTJIMHACKOM SI3BbIKE.
B utore s cocraBui mogOOpKy KMHOSMHU300B, KOTOPbIE MOTYT SIBJISTHCS 00pa3liaMy HCTIONb30BaHUSI
AHTJTMHACKOTO $13bIKa B OOMXOIHBIX CUTYAITUSIX.

Benp OOJBIIMHCTBY JTt0fiel HpaBUTCS CMOTPeTh (pMIbMbL. VIHTEpEC K CIOKETY ¥ COTIepeXUBaHUE
TeposiM CIIOCOOCTBYET «IIOTPYKEHUIO» B PEaJIbHYIO SI3BIKOBYIO Cpelly M, KaK CJIE/ICTBUE, TIPUBOIUT
K Oosiee TIyOOKOMY IMOHUMAHHIO TOTO, YTO U 3a4eM TOBOPAT MEPCOHAXU (PrIbMa B Te€X WJIM WHBIX
curyarusax. Opas3bl 3aNIOMUHAIOTCS HAMHOTO OBICTpEe, €CJIM OHU YCJIBIIIAaHbl B KMHO3MM307€e. U 310
HE 3aCTHIBIINE WM «IIPUJIM3aHHBIC» KOHCTPYKIIUH U3 YUYEOHUKOB, a JKMBOH SI3BIK OOIICHUSI.

«51 M3yvalo aHITMICKUIA B OHJIAWH-IIIKOJIE, MOM TPeroAaBaTesi — HOCUTENU SI3bIKa, U 51 HOp-
MAaJIbHO U3BSICHSIIOCH C HUMU, HO, BKJTIOUast (pWJIbM Ha aHTJTIMHACKOM, HE MOTY MOHSITh MHOTHE CJIOBa», —
HAaIucasl MHE OJJH 4YesioBeK. [lesio B ToM, 4To npenogaBareiv CreluaibHO TOBOPSIT MEJIEHHO, C pac-
CTAaHOBKaMH M TMay3aMu, TIIATEJIbHO MPOroBapuBasi cjoBa. A (pUIbMBI PacCUMTaHBl HA HOCUTENen
COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKa, peub B HEaJalTUPOBAHHBIX (PHIbBMax OYeHb ObICTpasi, aKTEPHI, TAK ke
KaK U JIOJIM B PeajbHOM XU3HU, IJIOTAIOT CJIOBA, TOBOPST «CKOPOrOoBOpKamu». IMEHHO 3TUM KUHO
Ha s3bIKE OpPUTMHAJA U LIeHHO. KpoMe 3Toro, mpyu mpocMoTpe MPOAYKIIUK TOJUTUBYICKON (haOpHKu
I'PE3 MOXKHO YCIIBIIIATh aKIIEHTHl YPOKEHIIEB Pa3IMYHbIX YTOJIKOB IUIAHETHI U IOTPEHUPOBATHCS B UX
MMOHUMAaHUH.

®unbMBI IOMOTAIOT CHPABISTHCS C TAHUKOW HENMOHUMAHUsI HOCUTEJIEH, CHSATh MCUXOJIOrHye-
ckuil 6apbep. Eciu Bbl XOTUTE HAYUUTHCS MOYYaTh YAOBOILCTBUE OT MPOCTYIIUBAHUS MHOCTPAHHOU
peuu WK HayYuTh cedsl e€ CIyIIaTh, MPOCcTO cMoTpute pribMbl. VIUTe CBOU 3KaHPbI, CBOUX PEKHUC-
cépoB u akTEPoB. Tak BbI OyleTe MO3HABATH HE TOJBKO SI3bIK, HO M KYJILTYPY, OObIlUau ¥ HpaBbl. Ecin
y Bac yXe ecTh JIOOMMBbIE aHTJIOS3bIYHBIC (DUIIbMBI, HAUHHUTE TIePeCMaTpUBaTh UX B OPUTUHAJE, ITO
Oy/IeT UCKITIOYUTETHHO UHTEPECHBIN OIIBIT.

Ecnu xe Bbl XOTUTE CMOTPETh (PUIbMBI HE TOJIBKO C MHTEPECOM, HO U C MOJb30M, MPH MPO-
cMoTpe (PUITBMOB Ha HTHOCTPAHHOM $I3bIKE B 00Pa30BaTEIbHBIX IIEJISIX, YTOOBI BRIyYUTh HOBBIE BhIpa-
KeHUs U (ppasbl, 10 OKOHYAHUM ITPOCMOTPA HE3aBUCUMO OT TOT0, KAKOU Y BaC ypOBEHb 3HAHUS SI3bIKA,
HYKHO OTBETHUTb Ha CJIe/1yIOIIMeE BOIIPOCHIL:

1) Kakyio pedeBylo cuTyaluio Bbl HaOTIONAIM — TMO3/IpaBJieHue, IPUBETCTBUE, IPOCk0a, MOpY-
YEeHHe, BbIpaKEHUE SMOLIMN U T. 1.7

2) Kakue ¢pas3bl BaM BCTPETUINCh (PEKOMEHIYIO MpeaBapUTEIbHO pacreyararb CyOTHUTPBI
1 opadoTaTh ¢ HE3HAKOMBIMHU CJIOBAMU, BHIJICIMB UX B TEKCTE U IIOCMOTPEB B CJIOBape NiepeBon)?

3) Kakue 13 HUX ObIJIM U3BECTHBI M TOHATHBI?

4) Yro ObLIO /1 BaC HOBOIo?

5) Yto HEOOXOAUMO 3aIIOMHUTD 715 JAJIbHENIIIErO UCIIOIb30BAHKA?

6) B kakux cutyanusix MoxeT ObITh UCTIOMB30BAHO 9TO HOBOE 3HaHME?
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7) 3anoMHUTH pacxoxkue (pasbl, KOTOPbIE MOTYT CTaTh MAOJOHOM, U KOHTEKCT UX UCIIONb30-
BaHUSI.

Ecimu cmotpeth cpasy Bech (pUibM C HAAEKA0M MEPeCMOTPETh €ro BTOPOW pa3, BCE ITH
MyHKTBl OylIeT TPYJHO BHITIONHUTH, T. K. MCYE3aeT MOTHBALIMS JOCMOTpPETh €ro 10 KOHIIA, Be/b
He Bce (PUIIBMBI, Jake MMOHPABUBIINECS, TSHET MepecMaTpuBaTh, OCOOCHHO cpa3y Mociie MepBOro
npocMoTpa. [TosTomy Jydilie CMOTpPETh Kask/ablid ICHb IOHEMHOTY, 3aKaHUMBasI JIaKe Ha CAMOM MHTe-
pecHOM MecTe, YTOOBI Ha CJACTYIONIMIA JIeHb 3aX0TeI0Ch MPOJOIKUTH MpocMoTp. [J1aBHOE, UTOOBI
B KOHIIE Y Bac ObLIO OIIYIIEHUE «MHE IIOHPABIJIOCh, 51 XOPOIIIO OTJOXHYID» . TO OyJeT MOTUBHUPOBATh
Bac Ha JIaJIbHEHIIee N3yUYeHre aHITUICKOTO sI3bIKA.

OnwucaHHbIi Tpoliecc 0Oy4eHus Ja€T onpeieiEHHbIe 3HAHUS s3bIKa, Pa3BUBAET KOMMYHHUKA-
TUBHBIC YMEHUS U HABBIKW, HEOOXOMUMBIC B JIIOOOW aHTJIOSI3BIYHOM cTpaHe. YesloBeK, He 3HAIOIIHIA
MECTHBIX OObIYaeB, sI3bIKa, HE MOHMMAIOIINUK IOMOpa ¥ He COOIOAIONIMIA TTPUINYWH, Yalle BCero
OKa3bIBACTCS B PYrOM CTpaHe MPOCTO MHOCTPAHIIEM, HO UeJIOBEK, KeJIAIOINIA Y3HATh MeCTHBIE OObI-
Yau, A3bIK, TIOHATH IOMOP U COOMIONATh MPWJIAYHS, — TO YKe ONMPEIeIEHHO TYPHCT.

N xors C. B. O6pastios, co3narens Tearpa kykoin B MockBe, B cBoell kHHre «Jcradera
MCKYCCTB» HAIKCAJI O IIPOrpaMMUPOBAHUY TICUXOJIOT MU YeJIOBEKa, 1 TyMalo, TO ke caMoe MOXKHO CKa-
3aTh O MPOrPaMMUPOBAHUM S3BIKOBOTO IIEHTPA MO3Ta YeJIOBeKa, U3y4JaloIero HHOCTPAHHBIA SI3bIK:

Buonorus yenoseka 3anporpaMmMupoBaHa KJieTkamu poautesen. Ilcuxomnorus
YyeJloBeKa MPOrpaMMUpPYeTcsl KU3Hbl0. Bcell CyMMOU jKM3HEHHBIX BIEUYATICHUN.
BrieuatyieHusi OT KWHOKapTUHBI — 9TO TOXE XU3HEHHble BrieyarieHus. OHU Toxke
MPOrpaMMHUPYIOT YeJIOBEUYECKUE OyIIU. B ClI0KHOM KMOEpHETMUECKOM MEXaHU3Me
HAlLIeTO MOJCO3HaHUs1, KOTOPOE Mbl Ha3bIBAEM TO C CEpALEM, TO AYILIOW, HaBCerja
MOCENMIACh 0Opa3bl KMHOTEPOEB M KUHOCUTYAIlUd, TOMABIINE B 3Ty JUYHYIO
KHOEpHETUKY B T€ MUHYTHI M CEKYH[Ibl, B KOTOPbIE MBI IIEJIUKOM OTAaBaIu ceOst
BO BJIACTh 9KpaHa. A y KaXJ0ro 3TUX MUHYT U CeKyH]1 MHOTO. VIX TpynHO, BepHee,
HEBO3MOKHO MEPEUUCIIUTh UMEHHO MOTOMY, YTO HAXOJUTCS OHU B MOACO3HAHUU
1 «padoTaTh» HAUMHAIOT, KOTJ]a X BBI3BIBAET K KU3HU OMpee/IEHHAS CUTYaIHS.

Kunokanpsl B3sTHI ¢ caiita phrasefilm.ru (Ha3BaHue cCOCTaBJIEHO 0 AHAJIOTUY C AHITIMICKUM
clIoBOM phrasebook — «pa3roBopHUK»). Tam BbI MOKeTe MPOCMOTPETh COOTBETCTBYIOIINE KUHOIMH-
30/1bI IO CCHUTKAM U MIPOCIYIIATh AUATIOTH.

Bce KMHOPa3roBOPHUKY 3TOW CEpUU:

Yacrp 1. «Kak 3HakoMATCS M TMPeACTaBISIOTCS» — 3aKasbiBaiite Ha O30He, CKayMBanTe
Ha JlutPece nu Amazone, yntaiite Ha bykmerite.

Yactp 2. «Kak mpuBETCTBYIOT M TMpOIIAIOTCS» — 3akasbiBaiiTe Ha O30He, CKayMBaiTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yactp 3. «Kak u3BUHAIOTCA, IPOCAT U OnarogapsAT» — 3akasbiBaiite Ha O30He, CKauMBalTe
Ha JlutPece nu Amazone, yntaiite Ha bykmerite.

Yactb 4. «Kak no3apasisiioT ¥ rOBOPST 10 TeneoHy» — 3aKka3biBaiiTe Ha O30He, CKauMBaiTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yacrp 5. «Kak nocemawor kadge u pecropanbl» — 3aka3biBaiiTe Ha (O30HE, CKauMBanTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yacrb 6. «Kak Mokynaot B Mara3uHax 4 3aKa3blBaloT Mo TenaeoHy» — 3aKkas3biBaiite Ha O30He,
ckauuBaiite Ha JIutPece m Amazone, untaiite Ha bykmeiite.

Yactp 7. «Kak mnonb3yloTcss TOCTMHMLIAMU» — 3akasbiBaTe Ha (O30He, CKauyM-
Baiite Ha JlutPece u Amazone, uuraiite Ha bykwmeiire.
Yactp 8. «Kak mnome3yiorcs TpaHcmoprom» — 3akasbiBaidite Ha (O30He, CKadM-

Baiite Ha JlutPece u Amazone, uuraiite Ha bykwmeiire.
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Yacte 9. «OcranpHoe» — 3akaspiBaiite Ha O3onHe, ckaumBante Ha JlutPece m Amasone,
yuTaiTe Ha bykwmerite.

Wnu 3akaxute BCIO CEPUIO B IEKTPOHHOM MJTH OYMaKHOM BHJIE B MHTEPHET-Mara3uHe aBTopa.
Tam ke ecTh ayIMOBEPCUU ITUX KHUT.

Moii caiiT ¢ ApyruMuU KypcaMu U3y4eHHsl aHIJIMICKOro si3bika —english.verchinsky.ru.

Bcerynaiite B rpynny Bo BKoHTakTe «AHIMIMICKUN S3BIK /11 KUHOMAHOB>», TOJIMCHIBAN-
Tech Ha cTpaHully B QOJHOKJIACCHUKAX «AHIIMICKUN S3bIK: KaK 3allOMHUTL HE3AIIOMUHAEMOE»
u MHcTarpamM-kaHan « AHIJTMACKU BOKPYT HAc», P eHcOYK-CTPaHUILy C 4aT-00TOM « AHIJIMHCKUT
Skcnpecce», 6mor Tumblr «Anrmiickuii ¢ Anatonuem BepunHCKMM », U 1 IOMOTY BaM BBIyYUTb
AQHIIMIICKUN S3BIK.

YcnexoB Bam!

Anamonuii Bepuurckuii,
saueapv 2019 a.
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IIpuHATHIE COKpaLleHUs

amep. — aMepUKaHCKUIA BapUaHT aHITIMIACKOro s3blka (ynorpeonsercs B CIIA)
OpaH. — OpaHHOE CJI0BO

OpuT. — OPUTAHCKMIT BApHaHT aHIJIMICKOTO si3bIKa (yrnorpebnsercs B BenmkoOpuranum)
Oyn. Bpems — OyayIee BpeMs

BCIIOM. IJI. — BCIIOMOTaTeJIbHbIN IJ1aros

BOEH. — BOGHHBII TEPMUH

rpy0. — rpyooe cioBo

JETCK. — IETCKOE CJIOBO

HUCII. — UCTIOJIb3YeTCA

KH. — KHWKHBIA TEPMUH

J1. — 100

00. — OOBIKHOBEHHO

0c00. — 0COOEHHO

IIPOLL. BpeMsl — MpOILe/IIIee BpeMs

MO3T. — O3TUYECKOE CIIOBO

MIPEUM. — IPEUMYILECTBEHHO

1peHeop. — NpeHeOPeKUTETBHOE CJIOBO

IIPOCT. — IPOCTOPEYHOE, HE COBCEM I'PAMOTHOE CJIOBO
IpsM. U [IepeH. — B IIPSIMOM M IEPEHOCHOM 3Ha4e€HUU
pasr. — pa3sroBOPHOE CJIOBO

COKp. — COKpAILleHHe

CPaBH. CT. — CpPaBHUTEJIbHAS CTEIIeHb

TXK. — TaKXke

HIyTI. — [IYTJIMBOE CIOBO

3MOII.-YCUJI. — SMOLIMOHAJIBHO-YCUIIUTEIBHO

«Coach Carter», Thomas Carter, 2005

e safari [so’fa: r1] cywy. cadapu
e inn [In] cyw. rocTUHUIIA, OTEb
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«Catch And Release», Susannah Grant, 2006

e silver [’silva] npua. cepedpsiHbIN, cepeOpPUCTHI

e saddle [s&dl] cyw. ceno, cenyioBuna

e motel [mow’tel] cyuy. MoTénb (HeGoOMbIIAsA TOCTUHMIIA, BXOJ B HOMEPa KOTOPOW OCYIIEeCTB-
JIAETCA C YJIULIBL)

e entrance [‘entrons] cyuy. 1. BXog, Bbe311; 2. BXOAHAsS JIBEPb, MOIBE3

«No Country For Old Men», Ethan Coen, Joel Coen, 2007

e desert sand [’dezot s@end] cyuy. IeCOK MyCTHIHU, MTYCTHIHHBIN MECOK

e motor ['mosto] cyuy. 1. aBUraTenb, MOTOp; 2. aBTOMOOWIIb, aBTOTPAHCIIOPT, AaBTOMAIIIMHA;
npuA. MOTOPHBIN, aBTOMOOMIIBHBIN, aBTOTPAHCIIOPTHBIN

e hotel [how’tel] cyuy. otens, rocTuHMLIA

e El Paso [el pa’su: | cyuy. Dnb-ITaco (ropon B CIIA, pacnonoxeHHblil B 3aN1aTHOW 4acTu

mrara Texac)
lag*tBI MOTOR INN

ONE NIGHT ONLY

tve  REAL DEAL

HENDERSON & HINDS

«Soul Men», Malcolm D. Lee, 2008

e motor ['mosto] cywy. 1. aBUTaTENH, MOTOP; 2. AaBTOMOOWIIb, aBTOTPAHCIIOPT, aBTOMAIIIMHA;
npua. MOTOPHBIN, aBTOMOOWJIbHBIN, aBTOTPAHCIIOPTHBIN

e inn [In] cyw. rocTUHUIIA, OTEb

e one night [wAn nait] cyuy. omHa HOUb, OJJVIH BeYep

e only [«asnli] uacm. TONBKO, BCEro JMILIb, IPOCTO; HApey. UCKIIIOUUTEbHO, €JUHCTBEHHO
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BOARDING

«Kit Kittredge: An American Girl», Patricia Rozema, 2008

® bed [bed] cyws. kpoBaTh, KOIKA, IOCTENb, JIOKE, CIATBHOE MECTO
® room [ru: m] cyuy. 1. KOMHaTa, MOMeIIeHUe, 3aJT; 2. HOMep
e to let [let] 21. JaBaTh BO3MOXHOCTD

«Misery», Rob Reiner, 1990

e silver [’silva] npua. cepedpsiHbIN, cepeOpPUCTHI

o creek [kri: k] cywy. 1. 3amuB, OyxTa, OyXTOUKa, 3JIMBYKK; 2. 3aBO/Ib, PEUKa, pyUell, peuyIlKa,
MPOTOKA

e Silver Creek — Ciinmbep-Kpiik, ropo B okpyre Yartoksa mrata Helo-Vopk, CIIIA, naspan-
HBII B 4ECTh MPOTEKAIOIIEN Yepe3 ropof peku (OT aHrI. silver — cepeOpsiHbIi U aHTII. creek — pyyeit)

e lodge [lods] cyuy. 1. cropoxkka, xaTka 2. JOMUK, OXOTHUYUH JAOMUK; 3. roctuHuua; 4. im-
renb; 5. TypOasza
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A. Bep‘lHHC}\‘Hﬁ. <<Pil'3FOBOI’)HH}\' aHTJIMICKOTO s13bIKa 1Mo KuHOo(miIbMaM. Yacts 7. Kak MOJIb3YIOTCA TOCTUHULIAMIW>»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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